Rev 21:26



 is the explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is,” explaining the thought at the end of verse 24.  Then we have the third person plural future active indicative from the verb PHERW, which means “to bring, bear, or carry.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the kings of the earth will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that is, they will bring”
 is the accusative direct object from the feminine singular article and noun DOXA with the connective conjunction KAI and the feminine singular article and noun TIMĒ, meaning “the glory and the honor.”  The word TIMĒ means “the manifestation of esteem, honor, reverence; the showing of honor, reverence, or respect as an action.”
  With this we have the possessive genitive from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “of the nations or peoples.”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “into it” and referring to the holy city.
“the glory and the honor of the nations into it.”
Rev 21:26 corrected translation
“that is, they will bring the glory and the honor of the nations into it.”
Explanation:
1.  “that is, they will bring”

a.  The entire sentence reads, “In addition the peoples [believers] will walk by its light.  Furthermore the kings of the earth will bring their glory into it; (and its gates will never be shut during the day, for night will not exist there); that is, they [the kings of the earth] will bring the glory and the honor of the nations into it.”  Without the parenthetical statement we have “the kings of the earth will bring their glory into it; that is, they will bring the glory and the honor of the nations into it.”

b.  This clause explains the previous statement in verse 24, “the kings of the earth will bring their glory into it.”

c.  The kings of the earth are the mature Gentile believers of human history, who will rule other Gentile believers of human history in the eternal state.  Their rulership is a part of the rulership of the eternal kingdom of God the Father and God the Son.


d.  These kings are the leaders of the eternal kingdom, who lead others in their reverence and honor of the Lord Jesus Christ.


e.  These kings bring the glory and the honor of their people and nation to the New Jerusalem to worship and honor the Lord Jesus Christ.

2.  “the glory and the honor of the nations into it.”

a.  These kings bring two things for the worship of Christ: the glory and the honor of their nation, which is equivalent to the people of their nation.

b.  The glory of their nation is not anything they have done, produced, manufactured, made, or accomplished.  The glory of their nation is the entire population of their nation, who have believed in Christ and been glorified by Christ.

c.  To bring the glory of the nation is to bring the people of the nation.  The glorified believers in Christ are the glory of their kingdoms.  1 Thes 2:20, “For you are our glory and happiness.”

d.  The meaning of TIMĒ is critical here.  Again it means “the manifestation of esteem, honor, reverence; the showing of honor, reverence, or respect as an action.



(1)  The kings of the earth will bring their reverence for Christ into the city.



(2)  The kings of the earth will bring their respect for Christ into the city.



(3)  The kings of the earth will bring their showing of honor to the Lord Jesus Christ into the city.



(4)  The kings of the earth will come into the city and show their honor, respect, esteem, and reverence for the Lord Jesus Christ.


e.  These kings represent their nation; that is, the people of their nation.

f.  These kings will lead their people and nation in the worship, honor, reverence, respect, and esteem for the Lord Jesus Christ.  “The ‘glory and honor of the nations’ must mean they worship God in the eternal city.  …They will ‘glorify and honor’ God for all eternity.”


g.  The picture here is one of a triumphal procession of believers coming from all over the new earth, being led by the king of their nation, entering into the city of Jerusalem to worship the Lord Jesus Christ by glorifying and honoring Him.  This is the Palm Sunday procession celebrated as a reality in the eternal state.  We don’t know how often this will occur, but it will probably occur periodically as a memorial to the final victory of Christ.
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